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Declaraci6n sobre la preparaci6n de las sociedades ~ la vida en paz 

~samblea General, 

~ecordand~ que los pueblos de las Naciones Unidas proclamaron en la Carta 
su determinaci6n de preservar a las generaciones venideras del flagelo de la 
~uerro. Y que el prop6sito de las Ne.ciones Unidas es ll16lltener la paz Y la. segurids.d 
~nternacionales, 

Re~firmendo que de confo1~idad con la resoluci6n 95 (I) de la Asamblea General, 
de 11 de diciembre de 1946, el hecho de planificar, preparar, iniciar o li~rar 
una gu:rr~ ~e agresi6n es un crimen contra la paz y que, seg1n la Dec1ara~16n sobre 
los prlnclplos de derecho internacionnl referentes a las relaciones de am1stsd Y 
a la co-::>pere.ción entre los Estados de conformidad con la Ca::'ta de les Nacicnes 
Unidas, de 24 de octubre de 1970 1/ une. guerra de agresi6n constituye un crimen 
contra la pez, -' 

. . Ree.finrm.n.Q.o e1. de~cho de 1as personas, las naciones y toda la hum&J.idad a 
v:t Vlr en paz, 

R~conociendo que 1a paz entre 1a.s naciones es el valor supremo de la humanidad 
que mer·e\!e le. más alta estima de todas le.s principales corrientes políticas, sociales 
y religiosas, 

Gui~da por el elevado objetivo de preparar a las sociedades Y de cre~r las 
condicionos p~ra la coexis~encia pe.cffica y la mutua. confianza y comprens~6n, 

Convencida de que en la era del progreso científico y tecnológico~ los 
recursos, la energía y el talento creador de la humanidad deben dirigirse al desa­
rrollo económico, social y cultural pacífico de todos los países y contribuir 
a la elevación de los niveles de vida de todas las naciones, 

Subrayando con suma preocupación que la carrera de armamentos, incluso en 
la esfera nuclear, y el desarrollo de nuevos tipos y sistemas de armas amenazan 
la paz mundial, 

Reafirmando los principios contenidos en la Declaración sobre la concesión 
de la independencia a los países y pueblos coloniales 2/, la Declaración sobre 
el fortalecimiento de la seguridad internacional 3/ y la Dec1ara.ci.ón sobre la 
Afirmación y Consolidación de la Distensión Iute.L7to.r-ional '!!), 

~/ Resolución 2625 (XXV) de la Asamblea General. 

2/ Resolución 1514 (XV) de la Asamblea General. 

21 Resolución 2734 (XXV) de la Asamblea General. 

~/ Resolución 32/155 de la Asamblea General. 

1 ... 



Jl./C.l/33/2 
Er:rpañol 
Anexo 
Pt!gino. 2 

Recordl?-"1do la. Decla.ració'n sobre el fo:r:l<2!nto entre la juventud de los ideales 
de paz, respeto mutuo y comprensi6n entre los pueblos 5/, 

Teniendo p~esente el Pacto Internacional da Derechos Giviles Y POlíticos 6/, 
en que se a:i:rra, entre otras cosas, que toda propaganda en favor de la guerra 
estar~ prohLb~da por la ley, 

I 

In~ta solemnemente a todos los Estados a que se gu!en en sus actividades 
na?iouales por el reconoci~iento de la suprema importancia y la n~ce~idad de 
es~ablccer, mantener y fortale~cr ~~a paz justa, estable y construct1va para 
la~ g:n~raciones presentes y ~~uras y, en particular, de observar los siguientes 
prlnClplos: 

l. Todas las naciones e individuos, sin excepci6n de raza, credo, 
lengua o sexo, tendrán el derecho inalienable a vivir en paz· El respeto 
de ese derecho redundará en beneficio de toda la humanidad y será condici6n . , . . ' 

H<(.USpensable para el progreso en todos los ámbitos; 

2. Todo intento de agresi6n alteraci6n de la paz y propaganda en 
favor de la guerra estará prohibido por el derecho internacional Y será 
considerado como un crimen contra la humanidad; 

3. Todos los Estados, con espíritu de amistad y buena vecindad, 
promoverán en forma completa, mutuamente ventajosa y equitativa la coope­
raci6n polftica, econ6mica, socüü y cul turcl con ot:t'OS Estados, con miras 
a asegurar su coexistencia pacífica en condiciones de comprensi6n mutua Y 
d.e respeto por la identidad y diversidad de todos los pueblos Y tomB.rán 
disposiciones enc~nadas a promover los ideales de paz, humanismo Y 
libertad; 

4. Todos los Estados respetnrán el derecho de los pueblos a la inde­
pendencia, la soberanía, la igualdad, la integridad territorial, la invio­
labilidad de las fronteras nacionales y la determinaci6n de su propia v!a 
hacia el desarrollo; 

5. El instrumento básico pare. el mantenimiento de la paz será la 
eliminaci6n de la amenaza que entraña la carrera de armamentos, as! como 
los esfuerzos encaminados al desarme general y completo, incluidas las 
medidas parciales adoptadas con ese fin, de conformidad con los principios 
convenidos en el marco de las Naciones Unidas y en los acuerdos interna­
cionales pertinentes; 

6. Todos los Estados combatirán las ideologías del colonialismo, el 
racismo, el apartheid y todas sus manifestaciones por ser contrarias al 
derecho de las naciones a la libre determinaci6u y a otros derechos humanos 
fundamentales; 

2f Resoluci6n 2037 (XX) de la Asamblea General. 

6/ Resoluci6n 2200 A (XXI) de la Asamblea General. 
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7. Todos los Estados evitarán la difusi6n del odio y el prejuicio 
contra otros pueblos, la glorificaci6n de la violencia y la guerra por 
ser contrarias a los principios de la coexistencia pacífica Y la coope­
raci6n amistosa entre las naciones; 

II 

Exhort~ a todos los Estados a que, a fin de llevar a la práctica los 
principios cntedichos: 

a) Procuren perseverante e invariable~~nte: 

i) Asegurar que el co1rt;er .. lclo de los progre.m8.S y procedimientos de enseñanza 
Y crianza en la faQilia, en la escuela y en la vida pública, as! como 
la.s actividades pertinentes de los medios de comunicaci6n para l~s masas, 
sean compatibles con la tarea de preparar a todas las sociedades para 
vivir en paz, particularmente a las generaciones jóvenes; 

ii) Elimin~r de los programas escolares y de los modios de comunicaci6n 
para las masas los ID.9.teriales que promuevan el odio racial, el 
chauvinismo, la intolerancia, la injusticia y la glorificaci6n de 
la violencia y de la guerra; 

b) Dese.rrollen di versas formas de cooperaci6n de carácter bilateral Y 
multilateral, as! como en el seno de las organizaciones internacionales, guber­
na..rncnt!l.les y no gubernamentales, con miras a preparar mejor a las sociedades 
para vivir en paz, y, en particular, a intercambiar experiencias sobre proyectos 
realizados con ese objeto y emprender investigaciones conjuntas relativas a los 
métodos de educaci6n; 

III 

1. Recomienda que las orge.nize.ciones gubernamentales y no gubernamentales 
interesadas tomen disposiciones apropiadas para la aplicaci6n de la presente 
Declaraci6n; 

2. Afirma que la plena realiz.aci6n de los principios contenidos en la 
p:cesente Declaraci6n requieren la acci6n concertada. de los gobiernos, las 
Naciones Unidas y las organizaciones internacionales interesadas, tanto guber­
namentales como no gubernamentales; 

3. Pid~ al Secretario General que, confirmadas las opiniones de los 
gobiernos y las organizaciones internacionales interesadas, informe a la 
Asamblea General en su • • • • • • • • • • • • período de sesiones sobre 
los progresos logrados en la aplicaci6n de la preser~e Dec1araci6n. 




